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Med dessa ord ryckte han upp ett fint grässtrå och 
började kittla den sofvande i näsan. Verkan af denna 
metod var nästan ögonblicklig. Den sofvande sprang 
upp som om en orm plötsligt stungit honom, gnuggade 
sig först i ögonen och for med ena handen till den bred- 
bladiga knifven, då han i första häpenheten och för 
sömnens skull icke kunde se om det var en vän eller 
en fiende han hade framför sig.

Då han slutligen öfvertygat sig om att det var den 
finska uniformen han såg, tog han i glädjen ett högt 
skutt och fattade löjtnantens hand i det han utbrast:

»Gud vare Iof! Nu kan jag få hjelp!»
Löjtnant Fieandt hade redan igenkänt den käcke 

partigängaren Erik Ollikainen. Efter otaliga mödor och 
försakelser hade det ändtligen lyckats honom att fram­
tränga till Karhunsalmi. Qvällen före den finska trup­
pens landstigning kom han oförmodadt, då han nästan 
uppgifvit hoppet om att få reda på Katri, att bli åhö­
rare till ett par Waajasalobors samtal. De hade, trötte 
som de voro, tagit plats vid samma snår, i hvilket Erik 
förstuckit sig. Sedan de en stund resonnerat om den 
olyckliga ställning, i hvilken de befunno sig, började de 
att ömka sig öfver det öde som de två vackra qvinnorna, 
hvilka de ej kände, men som de ansågo vara bortröfvade, 
skulle komma att genomgå.

»Två vackra qvinnor», tänkte Erik och spetsade 
öronen. »Vid Gud, det kan ej vara några andra än 
Katri och Anna Segercrantz. Men», fortfor han i sin 
tankegång, »den unga fröken var ej med RozofTski vid 
Nojtanoja; hur hänger detta i hop?»

Sedan Waajasaloborna slutat sitt samspråk och hvi- 
Iat sig tillräckligt, försvunno de inåt skogen. Erik var 
ej sen att begifva sig ned till stranden, der han hade 
lyckan att påträffa en liten ekstock, med hvilken han 
under nattens starka skymning praktiserade sig öfver 
Karhunsalmi sund.

Anländ till Waajasalo holme kände han sig trött 
och medtagen, hvadan han uppsökte en lämplig plats,
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der han genast sjönk i en välgörande sömn, ur hvilken 
han, såsom vi veta, först väcktes af löjtnant Fieandt.

Natten hade fallit på. Ett stridt regn piskade 
marken och slog ned de små blomstren. Det var, med 
ett ord, ett äkta hundväder.

På vägen, som från Leskelä gick förbi Antti Tik- 
konens stuga, smög en ensam karl. Rockkragen var 
omsorgsfullt uppdragen ända till öronen och samman­
hölls med en nål öfver munnen. Den bredskyggiga 
hatten hade han i stället dragit ned öfver öronen och 
öfver pannan, så att endast näsan och ögonen voro 
synliga.

Att i denna drägt igenkänna Erik Ollikainen skulle 
varit omöjligt för hvar och en som icke vetat att van­
draren var denne.

»Der», sade han då han såg ett svagt ljusken glin- 
dra emot sig från Antti Tikkonens stuga. »Der måste 
det vara. ’Första stugan till höger om vägen’, sade ju 
W i htak ant abon den. Han hade der sett ett par vackra 
flickor, sade han vidare. Ja, det kan inte slå fel; jag 
har allt gissat rätt.»

Han var nu framme vid stugan och närmade sig 
det lilla fönstret. På bordet stod ett smalt ljus i en 
buteljhals och der omkring sutto tre män, vid hvilkas 
åsyn Erik spratt till. De voro Antti Tikkonen, Jaakola 
och den ryske kaptenen Demonoff. Stugans väggar voro 
så tunna, att Erik utan svårighet kunde höra hvarje ord.

»Är det sant att generalstaben är i Wihtakanta ?» 
sporde Antti och förde en med bränvin fyld bägare till 
sina läppar. »Är det sant?»

»Ja», svarade kaptenen torrt.
»Då är den också såld», mumlade Erik för sig sjelf.
Jaakola, som hittills suttit skygg och tyst, invände nu:
»Men om finnarne komma öfver oss, hvar skola vi 

då gömma fruntimren?»



92

»Åh», utbrast ryssen och visade grinande ett par 
rader bländhvita tänder, liknande betar, »jag har mitt 
folk inte långt härifrån, och att föra de motsträfviga 
dit, det skall inte bli svårt. Men», fortfor han och såg 
lurande på Jaakola, »jag tror att vi byta, du och jag. 
Den du har är vackrare och spakare; majorens dotter 
är deremot arg af sjelfvaste fanken och biter omkring 
sig som en ilsken katta. Jag tror att vi göra ett byte. 
Ha, ha, ha!»

Jaakola förde vid dessa ord oförmärkt handen under 
bordet ^till den plats der han hade knifven.

»Ah», invände Antti, som såg hans mörka, glödande 
ögonkast och fruktade för sin landsmans obändiga lynne, 
»det är väl inte så brådtom. Det är väl allra säkrast 
att till en början sätta er fast på holmen, så att ej 
Sandels från Toivola kan . . .»

»Bali, prata inte om honom», afbröt ryssen öfver- 
modigt. »Han är vanmägtig emot oss! Men», fortsatte 
han och lyfte bägaren, »skönheterna ska’ hit och skåla 
med oss, annars blir det inte något Iif i spelet!»

Antti steg upp och öppnade dörren till det inre 
rummet. Ett gemensamt anskri af två fruntimmersröster 
hördes i detsamma inifrån. Erik lutade ansigtet närmare 
intill rutan, för att kunna se bättre. Om han blef upp­
täckt, det brydde honom så litet, att han icke ens 
tänkte derpå.

Snart såg han också Katri och Anna Segercrantz 
komma vacklande ut i det större rummet. Båda syntes 
förgråtna och skylde sina ansigten med händerna. Jaa­
kola hade sprungit upp och stod med armarne i kors 
öfver den åt fönstret vända ryggen.

»Se så, mina vackra ungar», ropade kapten Demo- 
noff i det han höjde bägaren, »nu dricka vi er skål och 
hoppas att ni inte neka att besvara den. Väl är drycken 
endast för män, dock . . .»

Han fullbordade icke meningen. I stället räckte 
han fram bränvinsbägaren åt den darrande Katri under 
det han utsträckte venstra armen för att fatta henne 
om lifvet.
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»Kapten!» utbrast i detsamma Jaakola och tog ett 
steg framåt, under det händerna våldsamt knöto sig och 
ögonen brunno af en hemsk glans. »Jag vill. ..»

»Vid den helige Michaël», afbröt Demonoff i det 
lian gaf till ett gapskratt, »jag tror att karlen är svart­
sjuk. Ah, bry dig inte om dylika småsaker, du! I fält 
får man inte vara så nogräknad. Se så, flicka, kom nu 
hit godvilligt!»

Med dessa ord ville han åter fatta Katri om lifvet, 
men äfven nu hindrades han derifrån.

Erik hade nemligen med de mest våldsamma sin­
nesrörelser följt händelsernas gång inne i stugan. Då 
ryssen första gången ville fatta Katri om lifvet, men 
hindrades derifrån af Jaakolas framträdande, hade han i 
en hast böjt sig ned och ryckt till sig en tung sten. 
Då ryssen för andra gången gjorde om försöket, var han 
ej längre mägtig att hålla sina upprörda känslor inom 
tillbörliga gränser. Med all den kraft han var mägtig 
af, slungade han stenen genom fönsterrutan under det 
han mättade rakt på den ryske kaptenens hufvud.

Jaakola hade redan till mer än hälften dragit ut 
knifven ur slidan och var redo att störta på den half- 
rusige moskoviten, skulle det än kosta hans lif, då Erik 
oförmodadt gjorde slag i saken. Men han hade icke 
mättat så säkert som han önskat. Stenen flög genom 
ritan så lätt som genom ett äggskal och surrade tätt 
föi-bi ryssens hufvud samt krossade ett på motsatta väg­
gm hängande kruthorn.

Om åskan plötsligt slagit ned midt i rummet eller 
on Sandels sjelf med sin trupp plötsligen uppenbarat sig 
dir inne, skulle ej detta i förstone ha kunnat verka 
mera förlamande. De första ögonblicken inträdde en 
förlamning, som helt och hållet förstummade tungorna 
pi de tre männen. De sågo under olycksbådande tystnad 
pi hvarandra, under det de med stirrande blickar betrak­
tade än det sönderkrossade kruthornet, än hålet i fönst- 
nt, livarigenom den svala nattvinden strömmade in och 
stora regndroppar stänkte på golfvet. De båda qvinuorna 
Inde genast skrikande flytt in i det lilla rummet igen.
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Medan förvirringen ännu varar och den ryske kap­
tenen nyktrar till igen, vilja vi förtälja på hvad sätt 
Anna Segercrantz blef qvitt kapten Rozoffski och föll i 
händerna på Demonoff.

Släpad mellan ett par jägare från Nevajärvis kyrkogård, 
dignade den svaga flickan snart magtlös ned på marken.

Efter flere fåfänga försök att få henne att gå, be- 
falde RozofFski att en bår af qvistar skulle förfärdigas. 
Inom några ögonblick var den färdig och den gråtande 
Anna tvangs, oaktadt ifriga protester, att taga plats på 
densamma. Hon önskade naturligtvis ingenting hellre 
än att fmnarne skulle komma henne till räddning, och 
hon bad ständigt derom. Men dag och natt gingo till 
ända och ingen räddning kom.

»O, Gud, Gud, har du då alldeles öfvergifvit mig ?» 
suckade hon och dolde ansigtet i händerna. »Finnes 
det då ingen utsigt till att bli fri?»

Faran skapar nästan alltid djerfva naturer af de 
allra svagaste. Just som Anna låg och tänkte på hem­
met och huru modren och systern skulle sörja öfver 
hennes olycka, rann den tanken på henne:

»Om jag skulle försöka att fly undan? Nog hittar 
jag vägen hem.»

Den mörkaste delen af natten hade inträdt. Rundt 
omkring henne var allt lugnt, endast den entoniga hvisk­
ningen från de två jägarne, som blifvit utsedde att hälla 
vakt kring henne, hann till hennes öron. Hvart hon 
såg syntes ingen ljusning. Den skymning som rådde i 
skogen tillät henne icke att se många alnar omkring 
sig. Knappt ett par alnar från henne lågo ryssarne och 
anlitade då och då de med wotki fylda fältflaskorna. 
Deras hviskande samtal blef mer och mer oredigt, och 
snart märkte den unga flickan att en af hennes väktare 
tungt insomnat. Den andre stred ännu en hård kamp 
mot sömnen. Långa meningar på ett för Anna obegrip­
ligt språk flödade öfver hans läppar, än undertryckta, än 
högljudda. Deraf, liksom af de olika tonfallen i hans 
röst, kunde hon förstå att jägaren icke var synnerligen 
glad åt att sitta här ensam och vakta.
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Plötsligt hördes en prassling och Anna förmodade 
att väktaren steg upp. Hon lade sig derför sakta ned 
på båren igen och låtsade sofva tungt. Men örhinnorna 
hade hon nog spända. Jägarens tassande steg konnno 
närmare, och till sin stora förskräckelse kände hon snart 
ryssens heta, af bränvin stinkande andedrägt bränna sina 
kinder. Det var nära att hon uppgifvit ett rop af fasa 
och förskräckelse, men hon betvingade den vedervärdiga 
känsla som bemägtigade sig henne och låg alldeles orör­
lig, ehuru blodet nära nog ville isas i hennes ådror.

»Kanske han endast vill öfvertyga sig om huruvida 
jag sofver eller ej», tänkte hon. Och deri hade hon 
fullkomligt rätt. Sedan ryssen en stund lyssnat till hen­
nes jemna andedrägt (hon gjorde den sjelf så jemn hon 
kunde, fastän det kostade henne de största ansträngnin­
gar), mumlade han några otydliga meningar, och af det 
sätt hvarpå han gjorde det, kunde Anna öfvertyga sig 
om, att han kände sig belåten med att finna den unga 
flickan sofvande.

Många minuter hade icke heller gått till ända 
förr än Anna tydligt hörde sina båda vaktare snarka i 
kapp med hvarandra.

»Nu eller aldrig», tänkte hon och reste sig upp. 
»Det må gå huru det vill, men . . .»

Hon uttalade icke meningen. I stället satte hon 
försigtigt de små, af stenar, qvistar och grenar sargade 
fotterna på marken. Till en början värkte de så hårdt, 
att hon nära nog uppgifvit ett anskri af smärta, men 
hon öfvervann om en stund denna obehagliga känsla 
och reste sig upp. Sedan hon några ögonblick dragit 
sig till minnes åt hvilket håll kapten Rozoffski hade sin 
plats, började hon att först krypande på händer och fot­
ter, sedan gående leta sig väg genom skogen.

Den som en mörk natt, låt vara en sommarnatt, 
sökt bana sig väg genom en okänd och tät skog, utan 
att ega den ringaste ledning för sin gång, den kan till 
fullo inse hvad den svaga flickan skulle utstå under 
denna sin långsamma flykt. Händer och fotter blödde, 
så voro de söndersargade, men hon kände det icke, ty i
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livarje ögonblick stod den tanken klar för henne, att 
flykten möjligtvis vore upptäckt och att förföljarne redan 
voro i hennes spår. Och det var denna tanke som 
uppehöll hennes många gånger svigtande mod och kom 
lienne att glömma den olidliga smärta hon erfor d.å 
q vistar, stenar och taggar rispade och sargade hennes am- 
sigte, händer, fötter och armar.

Slutligen började dagen att förjaga nattens skuggor. 
Skogens innandöme ljusnade mer och mer och foglarne 
begynte uppstämma sina morgonhynmer.

' Medtagen af trötthet sjönk den stackars flickan, 
hon som aldrig behöft vänja sig vid dylika ansträng­
ningar och för livilken det kroppsliga lidandet endast var 
en saga, livarom hon läst i böcker, ned vid randen af 
ett snår. Hon förmådde icke gå längre.

»Det må gå med mig lmrii det vill», tänkte hon, 
»men sömn måste jag hafva.»

Uttröttad, som hon var, sjönk hon snart i sömngu­
dens, Morphei, armar och vaknade först då en grof 
stämma väckte lienne:

»Ett fynd, ett rart fynd!» utropade stämman. »Kom 
hit, kapten DemonofF, så skall ni få se på en rigtigt 
vacker flicka!»

Anna hade haft den oturen att endast byta om 
fångvaktare. Hon hade medan hon sof blifvit upptäckt 
af en annan rysk styrka, som under den nämnde office­
rens befäl var på marsch till Waajasalo.

Förgäfves bad och besvor Anna kaptenen att gifva 
henne lös. Ryssen endast hånskrattade och tillsade sitt 
folk att gifva noga akt på henne.

På detta sätt kom också hon till Waajasalo holme. 
Enda trösten i Katris och Annas dystra belägenhet var 
nu att de fingo vara tillsammans i det trånga kyffet 
och der utbyta tankar och förhoppningar på en bättre 
framtid.

»Hvem kunde det vara som kastade stenen?» hvi- 
skade Anna när de kommo in i rummet igen och hunnit 
skjuta till dörren. »Hvem?»
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»Tyst, tyst», hviskade Katri och lade ena handen 
öfver Annas läppar. »Kanske en finne. Något är tro­
ligtvis i görningen.»

Med spända örhinnor lyssnade derefter de båda 
flickorna till hvad som komma skulle.

Då kapten Kozoffski fick kännedom om Annas flykt, 
upplågade hans raseri till den grad, att han utan dom 
och ransakning lät hänga de båda väktarne i samma 
träd, under hvilket de somnat in. Att förfölja den flyende 
vägade han icke af fruktan för kringströfvande finska 
afdelningar.

6.
Jaakola, som vid stenens inkastande ryggat tillbaka 

åt fönstret till, väcktes först till Iif af ett par tunga och 
kalla regndroppar, som stänkte in på hans panna.

»Yid alla onda magter», utropade han och rusade 
fram till fönstret, »hvem kunde det vara?»

»Hvar äro mina jägare?» skrek kaptenen och kom 
nu till sans, äfven han. »Hur hålla de skurkarne vakt ? 
Jag skall låta hänga upp hvar enda en, bara jag kan 
få tag i dem!»

Antti hade oroligt gått fram till dörren. I dessa 
ögonblick kom han att tänka på det hat, som Waaja- 
saloborna hyste till honom, och hvilket de mer än en 
gång allt för tydligt lagt i dagen. Skulle det kunna 
vara en yttring deraf?

Medan han, tvehågsen om han skulle gå ut eller ej, 
grubblade på denna för honom så svårlösta gåta, ryckte 
Jaakola honom våldsamt i armen under det han skrek:

»Hvad funderar du på? Är det tid nu att stå här 
och glo ?»

»Nej», skrek Antti, som vid dessa ord kom till sig 
sjelf, »du har rätt. Vi måste ha reda på hvem det var 
som kastade stenen.»

Erik Ollikainen. 7
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Men detta var lättare sagdt än gjordt, ty huru noga 
ile tre männen än snokade kring fiunstugan, kunde de 
ändock ej påträffa något misstänkt. Ej heller säg kap­
ten Demonoff till några jägare. Ryssens ursinne steg 
för den skull till sin höjd och han svor ännu en gång 
en dyr ed på, att låta de försumlige sota för sin urakt­
låtenhet att hålla vakt om sin förman.

Orsaken till de fyra kapten Demonoff åtföljande jä- 
garnes bortovaro var denna: I en närbelägen bondgård 
hade tre af dem påträffat en kagge bränvin, som den fly­
ende egaren med vilje lemnat qvar, för att lura fienden 
i en fälla. Detta lyckades. Kaggen togs med till finn- 
stugan, och då soldaterne genom fönstret sågo att deras 
förman var sysselsatt med att njuta af samma dryck som 
de sjelfve, och de nogsamt visste, att han ej brukade sluta 
i brådbrasket, samt dessutom icke det ringaste kunde ana 
närvaron af finnar, hängåfvo de sig af hela sitt begär 
åt den af dem så högt värderade drycken. De gingo 
för den skull ett stycke afsides och här tömdes ända till 
sista droppen i kaggen. Men med denna droppe var 
också deras förnuft borta. De somnade in och det för 
evigt. Egaren till bränvinskaggen hade nemligen i säll­
skap med tvenne bekanta smugit sig efter ryssarne och 
dödat dem med deras egna vapen. Kaptenens hämnd­
planer tjenade således till ingenting.

Då Erik slungat stenen in genom finntorpets fön­
sterruta, skyndade han undan ned mot Leskelä, i hvars 
närhet löjtnant Fieandt ännu höll sig dold.

»Nå», utbrast denne när Erik trädde inför honom, 
»hvad har du sett?»

»Hela ryska generalstaben är samlad på Wihta- 
kanta gård.»

Fieandt ordentligt hoppade till.
»Bedrager du dig inte?» sporde, han ifrigt.
»Nej, herre.» Han omtalade derpå hvad han varit 

vittne till i finnstugan, och slutade sålunda: »Nog hade 
det varit bäst om jag kunnat förhålla mig lugn, men jag 
vädjar till er sjelf, hur ni skulle handlat om ni varit i
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mitt stalle. Skada bara att jag ej träffade den karnal- 
jen i skallen, såsom meningen var.»

Löjtnanten funderade en stund. Derpa utbrast han:
»Om vi skulle försöka att knipa bort dem medan 

de ännu äro qvar?»
»Svårligen låter det sig göra», ljöd Eriks mod­

stulna svar.
»Hur så?»
»Det är naturligt att de redan lemnat finnstugan, 

ty nog inse de att fara är på färde. Dessutom är det så 
mörkt och besvärligt att nu gå inåt holmen, att vi sä­
kerligen ingenting skola uträtta.»

»Du har rätt, Erik Ollikainen», inföll en gammal 
Waajasalobo, som kommit till Fieandt för att tjena som 
vägvisare. »Jag är född vid Wihtakanta och känner till 
hvar enda sten och buske der. Mitt råd är derför- att 
löjtnanten väntar med anfallet tills dagen inbryter. Se så, 
Erik», fortsatte han tröstande, då han förnam de djupa 
suckar som arbetade sig fram ur den unge bondens be­
klämda bröst, »förtrösta på Gud ; han har aldrig öfver- 
gifvit den, som sätter sin lit till honom. Sanna mina ord, 
att innan du anar det, så har du din unga hustru hos 
dig igen. Från WaajasaTo kunna ryssarne ej föra henne, 
ty rundt kring holmen kryssa Sandels barkasser och slu­
par, och att det inte blir fienden så lätt att slå sig öfver 
sundet här, det svarar nog löjtnanten för. Friskt mod 
bara, och du skall få se, att allt går bra till slut. Herre 
Gud, hvem tror du inte får upplefva motgångar här i 
verlden ? Och när sådana tynga oss under freden, hur 
mycket mera kunna de ej då inträffa under pågående krig.»

»Tack för edra välmenta trösteord, fader Pohj onen», 
svarade Erik och tryckte varmt den gamles framräckta 
hand. »Jag vill alltid behålla dem i minne och följa 
eder anvisning.»

Dagens första ljusstrimma hann knappt förgylla 
mer än skogstopparne, då löjtnant Fieandt anträdde 
marschen från Leskelä hemman, i hvars närhet finnarne 
icke ens sett skymten af en moskovit, Finnarne gingo 
i spridd ordning rakt på den för Erik så ödesdigra
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fiiinstugai), inom livars väggar lian blott for några tim­
mar sedan sett sin unga brud utan att kunna befria 
benne derifrån.

Hvar och en kan derför lätt gissa • sig till med 
livilka känslor han gick bredvid löjtnanten i spetsen för 
truppen. O, hvad han tyckte att den avancerade lång­
samt framåt! För honom var det snigelns sensamma 
gång. Hade han kunnat flvga, skulle han icke dröjt 
många sekunder qvar vid jorden.

»Är Katri qvar i finnstugan?» Se der den tanke 
som minut efter minut qvalde honom. »Och om hon är 
qvar der, i hurudant tillstånd skall jag finna henne? 
Död eller lefvande och kanske vanärad? — Löjtnant», 
utropade han slutligen, då ångesten nått sin höjdpunkt, 
»det här går för långsamt for mig; låt mig skynda i 
förväg!»

»Men om du rusar rakt i förderfvet?» inföll Fieahdt.
»Då är det min ensak!»
Med dessa ord begaf han sig af. Det gick fort för 

honom att komma öfver och förbi de hinder som lågo 
i hans väg, men framåt bar det ändå. Slutligen stannade 
han och studsade tillbaka. Framför honom lågo de 
fyra ryske soldaterne, Demonofls eskort, och alla med 
gapande sår i brösten. Här var dock icke tid att 
dröja. En liten slätt skiljde honom ännu från finnstu­
gan, som låg der så mörk och dyster, ännu icke fullt 
begjuten af dagern. Innan han beredde sig till färden 
öfver denna slätt, såg han sig tillbaka, om finnarne voro 
långt borta. Han såg icke till en enda soldat, så väl 
dolde sig kedjan, men då han skarpare betraktade gräset, 
märkte han huru det sakta rörde sig i en lång, rak linie.

»De der förstå konsten att smyga sig fram», tänkte 
Erik förnöjdt. »Ta de inte hela den fiendtliga general­
staben, så ha de sannerligen en bra stor otur med sig.»

Vigt sprang han derpå ut på den lilla slätten, 
under det han i ena handen höll muskötten och i den 
andra den spända pistolen. I h varje ögonblick väntade 
han att helsas med en kula från den på vid gafvel 
stående dörren eller det sönderslagna fönstret, men detta
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bekymrade honom foga. Ännu en gäng säg han sig 
tillbaka och märkte da att gräset, i hvilket den finska 
truppen kröp fram, var i häftigare rörelse. Häraf ökades 
hans djerfhet.

Dä han kom fram till dörren, stannade han och 
lyssnade. Intet annat ljud förnams än det som uppstod 
dä morgonvinden spelade in genom den krossade fönster­
rutan. En dyster aning intog den unge finnen.

»Gud, om de dödat henne!» tänkte han och trädde 
beslutsamt öfver tröskeln. Ingen lefvande varelse syntes 
i det större rummet. Ljuset var nedbrunnet i den pä 
bordet stående buteljen. Der bredvid låg en af bägarne 
kullstjelpt; den andra hade hamnat under bordet och 
bitame af den sönderslagna tredje blandades med Iem- 
ningarna efter det af stenen krossade kruthornet. Med 
stirrande blickar stannade Erik midt på golfvet och 
lyssnade. Dörren till det inre rummet var tillstängd. 
Skulle han våga att öppna densamma? Gömdes ej der 
inne den förfärliga hemlighet som han väntade skulle 
uppenbaras ? En valdsam skälfning öfverföll hans kropp. 
Han for upprepade gånger med händerna öfver den svett- 
drypade pannan; benen ville knappt bära honom.

Slutligen tog han mod till sig och stötte upp dörren. 
En qvaf luft slog honom i näsan. Det dröjde en ganska 
lang stund innan han kunde öppna ögonen och se dit 
in. Skulle ej hans första blickar träffa hans unga hustrus 
liflösa kropp?

Men han kunde ju ej i evighet stå med tillslutna 
ögon. Hau maste ha visshet. I denna föresats steg 
han raskt in i det lilla, qvafva rummet med sina for 
fönstret tillslutna luckor. Ett enda slag med muskött- 
kolfven krossade sa väl den mörkgröna fönsterrutan som 
den ena luckan. Ljusskenet strömmade in och Erik bör­
jade att granskande se sig omkring.

Ingenstädes syntes något spår af lefvande varelser, 
e] heller kunde han upptäcka någonting som häntydde 
på att våld blifvit foröfvadt. Jo, hvad var det som låg 
i ena soffhörnet? En tygbit. Erik tog upp den och 
höll den framfor fönstret. Ja, det var en bit af Katris
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brudklädning. Erik kände väl igen den. Sedan lian 
ännu noggrannare undersökt de båda rummen, utan att 
finna något annat föremål som han kunde känna igen, 
utbrast han i dessa klagande ord:

»Hon är borta, kanske för evigt. Gud allena vet 
om jag mera får återse henne.»

Det låg en sådan hjertskärande klagan i dessa ord, 
att löjtnant Fieandt, som i detsamma trädde inom dörren, 
blef stående der och betraktade den modstulne Erik 
Ollikainen med djupt deltagande blickar. Slutligen trädde 
han fram till honom och sade:

»De skurkarne ha flytt till Wihtakanta och tagit 
fruntimren med sig, men ...»

»Hur i Herrans namn kan ni veta det?» af bröt 
Erik häftigt.,

»Sansa dig, Erik», invände löjtnanten och lade sin 
hand på den unge bondens axel, då han märkte att sor­
gen började få för stor öfverhand. »Du hade knappt 
hunnit fram till stugan då mina pojkar fingo tag i en 
öbo, som kom flyende från sitt hem. Han berättade 
att han för inte så länge sedan mött tre karlar, som af 
alla krafter skyndade i rigtning mot Wihtakanta, under 
det de släpade ett par qvinnor med sig. Dessa ropade 
ideligen på lijelp, men tystades hvarje gång med knyt- 
näfslag och hotelser att bli dödade på stället. Oaktadt 
halfmörkret kunde flyktingen dock se att den ene karlen 
bar rysk uniform.»

Då Erik hörde att de stackars fångna qvinnorna 
blifvit öfverfallna med hugg och slag, svälde ådrorna i 
hans panna så våldsamt som de tillförne aldrig gjort, 
och han utropade under det han krampaktigt omfattade 
musköttkolfven :

»Att förgripa sig på tvenne värnlösa qvinnor, det 
är mer än lågt gjordt. Skulle Gud gifva mig någon 
af dessa nidingar i händerna, så svär jag vid allt hvad 
heligt är, och så sant jag är en ärlig finne, att de ej 
derefter skola ha många timmar qvar att lefva !»

»Och här har du mitt hederliga handslag och ord 
på, att jag också skall göra allt för att rödja detta
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menskliga afskum ur vérlden. Yill du taga min hand 
derpå ?»

»Tack, herr löjtnant», svarade Erik rörd. »Am ska 
de inte komma undan!»
■ Sedan truppen fått njuta en stunds hvila, gick den 
pä samma sätt som förut i kedja fram mot IN ihtakanta.

7.
Den ryska generalstaben var, såsom ofvan berättats, 

verkligen samlad på Wihtakanta gård, ett af de största 
hemmanen på Waajasalo holme och beläget på den hög­
sta punkten. Trakten närmast gården var helt och hållet 
skoglös, så att det var förenadt med stor fara för en 
underlägsen motståndare att nalkas gården. Det var 
denna omständighet som gjorde att den ryska general­
staben valde denna plats till sitt sammanträde.

Från de högt belägna fönstren hade man en obe- 
hindrad utsigt öfver skogen nedåt Leskelä, hvars svarta 
tak syntes genom en öppning i träden, öfver Karhun- 
salmi sund, som lik ett blått, vattradt band slingrade sig 
mellan de mörka trädgrupperna, och slutligen öfver en 
stor del af Kallavesis med vackra holmar beklädda yta.

Ungefär hundra alnar nedanför Wihtakanta låg en 
rysk flottilj, bestående af starkt bestyckade farkoster. 
Denna flottilj hade icke behöft passera Karhunsalmi sund 
för att komma till ofvan nämnde gård, ty i sådant fali 
skulle ovilkorligen de finska båtar, som fört Fieandts 
ströfkår till Leskelä, blifvit upptäckta och tagna.

De ryske officerarne voro inbegripne i ett lifligt 
samtal, hvilkét förnämligast rörde sig kring de operationer 
som de ämnade företaga. Markis Paulucci, en utländing, 
som under en lång följd af år varit i rysk tjenst och 
stod högst i gunst hos de styrande, var själen i denna
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sammankomst. Han var också högste befälhafvaren i 
trakten.

Sedan han en stund betraktat Kallavesis lugna yta 
och de små farkoster, som rörde sig af och an der ute, 
sade han, vänd till de öfrige officerarne :

»De våra ha haft mycket att göra föregående natt. 
Tva särskilda anfall ha förberedts af Sandels, men gjorts 
om intet genom våra soldaters vaksamhet och tapperhet.»

Och han fortsatte, då han såg de frågande blickar, 
som stridskamraterne gåfvo honom:

»Vid Puhjonsaari afvisade kosackerne ett anfall och 
på vägen mellan Raimä och byn Kasurila hade jägarne 
en skarp nattlig strid med vesterbottningarne under kap­
ten Gyllengahm. Det är visserligen sant att de våra 
måste vika, men svenskames afsigt att bespeja våra 
posteringar vid byn gjordes helt och hållet om intet. 
Vänta bara, mine herrar, till dess furst Dolgorucki hin­
ner fram, då blir det en helt annan dans vid Toivola, 
Sandels skall ej längre trotsa oss der.»

»Det är sant», inföll en annan högre officer, »men 
livad tjenar det till att befatta sig med honom, då vi 
ha en svårare fiende närmare oss!»

»En svårare fiende! Hvilken då?»
»Har ni glömt kapten Malm, markis Paulucci ?»
»Bah, han skall inte kunna uträtta mycket», sva­

rade markisen öfvermodigt.
»Kan väl vara», inföll Demonoff, »men i alla fall 

går han nu som bäst under ilmarscher rakt på Pelgjärvi 
kyrka.»

Paulucci ordentligt hoppade till. Det var nemligen 
vid denna kyrka som hans hufvudstyrka befann sig.

»Hur vet ni det, kapten?» sporde han ifrigt,
»Genom säkra spioner.»
Paulucci svarade ingenting på en lång stund. Slut­

ligen riste han trotsigt på hufvudet och utbrast:
»Det må vara huru som helst, så ska’ vi nog mota 

honom der. Men nu till någonting annat. Tycka inte 
ni, mine herrar, att ett glas godt vin och en bit att
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bita i skulle smaka godt. Det är visserligen bra tidigt 
ännu, men i falt får man ej vara så nogräknad. Yi 
hade nog styft arbete i går och i natt med att bestämma 
den förmånligaste punkten i och för anläggandet af en 
redutt här på holmen. Ni, kapten Demonoff, ser åtmin­
stone matfrisk ut.»

»Sant, herr markis», svarade kaptenen, som kände 
sig icke sa litet ruskig efter det nattliga dryckeslaget i 
finnstugan. »Mat skall smaka godt nu.»

»Aha, det smakar då bättre än att hvila i en vacker 
q vinnas armar», utbrast major Tscherenoff och lyfte 
skälmaktigt ena fingret.

»Hur så? Hvad vill det säga?» ropade Paulucci, 
som var en ifrig beundrare af det täcka könet. »Har 
kapten kunnat uppspåra någon skönhet här i trakten? 
Jag har åtminstone försökt, men hittills ej lyckats.»

»Ah», menade Tscherenoff utan att låtsas gifva akt 
pa DemonofFs hemliga vinkar, »den karlen nöjer sig inte 
med en skönhet, han har till och med två.»

»Då ska’ vi dela sedan», utbrast Paulucci. »Mat 
först och sedan vin och qviunor. Kommen, mine...»

Hau fick ej sluta meningen, ty i detsamma dånade 
ett skott utifrån. Alla officerarne rusade till fönstren, 
och hvad de nu sägo kom deras anleten att blekna.

I sluten ordning och med stormsteg marscherade 
Fieandts trupp rakt öfver den skoglösa slätten, utan att 
en enda minut låta sig hejdas af de kulor som den 
ryska vakten vid Wihtakanta gård sände dem. Löjt­
nanten hade beslutit att storma gården och bemägtiga 
sig den fiendtliga generalstaben, kosta hvad det kosta 
ville. Hade trakten varit skogig, så att han kunnat 
dölja sitt folk, skulle hans djerfva plan ovilkorligen 
lyckats.

Den finska truppens hotande uppträdande försatte 
ryssarne i en obehaglig förlägenhet. Men denna för­
svann genast. Ingenting annat än en snabb flykt kunde 
rädda dem.

Lyckligtvis hade Fieandts anfall blifvit upptäckt i
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så god tid, att passagen till flottiljen ännu var fri. Pä 
denna väg skyndade ryssarne hals öfver hufvud.

Ungefär midt emellan Wihtakanta gård och stran­
den, der ryska flottiljen lagt till, fans en af elden hit­
tills skonad stuga, som tillhörde gamle Pohjonen, Fie- 
andts vägvisare.

Till denna stuga hade Jaakola och Demonofl fört 
Katri och Anna. De båda stackars qvinnoma voro 
efter så många dagars oupphörliga ansträngningar så 
medtagna af trötthet och ledsnad, att de med möda 
kunde hålla sig uppe.

»Men hvarför pinar du oss så?» sade Katri till 
Jaakola, när denne sökte inleda ett samtal om helt 
andra ämnen. »Du vet ju att jag ändock föredrager dö­
den framför dig.»

Jaakola svarade icke genast. Han försökte att be­
trakta de båda qvinnorna, men Annas förebrående blickar 
omintetgjorde hans fräckhet.

»Hur mycket godt har inte min far gjort dig, och 
likväl bereder du mig ett sådant öde», utbrast Anna,

»Det är ej jag som gör det», svarade Jaakola.
»Nåväl», inföll Anna och en hoppets stråle lyste i 

hennes vackra ögon, »om det ej är du, hvem skulle det 
då vara?»

»Jag slipper ej ifrån kaptenen. O, ni känner inte 
Demonoff, ni! Hvad han en gång fått i sina händer, 
det släpper han ej så lätt.»

Jaakolas ansigte var JjrStert då han uttalade dessa ord.
»Men», inföll Anna, som ändock ej uppgaf allt 

hopp, »110g kan du föra oss tillbaka, om du vill. Du 
är känd för att vara listig. För oss hem till Heinona 
igen och allt skall vara glömdt. Jag lofvar att du skall 
fä tillbaka din plats vid gården.»

Jaakola betänkte sig en stund. Derpå sade han:
»Endast med ett vilkor skall jag försöka.»
»Hvad är det för ett vilkor?»
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»Att Kutri blir min hustru.»
Då Jaakola uttalade dessa ord, glödde hans ögon 

af en så lidelsefull eld, att de båda qyinnorna med eus 
förlorade det hopp som de en stund hyst.

»Men det är ju omöjligt», inföll Anna, under det 
Katri snyftande gömde ansigtet i händerna. »Kätri är ju 
en annans hustru.»

»Hennes man måste dö», fortsatte Jaakola hårdt, 
•och utan att bekymra sig om det hjertskärande anskri, 
som bröt fram öfver Katris läppar, tilläde han: »För 
mig finnes ingen glädje utan vid hennes sida. Jag har 
svurit en dyr ed att ega henne, eller... ja, ja, en nord­
finne håller alltid ord. Er, jungfru Anna, kan jag 
ännu ej ...»

Jaakolas ord afbrötos här af Antti, som med håret 
i oordning och med vildt stirrande ögon rusade in.

»Vi äro öfverrumplade», skrek han. »Till. . .»
»Djefvulen tage dem med hull och hår!» skrek Jaa- 

kola och riisade upp. »Skall min plan tillintetgöras just 
då jag har den som säkrast i ordning?»

I detsamma hördes ljudet af snabba steg. Det var 
de ryske officerarne, som flydde ned ^ till flottiljen allt 
hvad cle kunde. I samma ögonblick syntes också De- 
monoff i dörren.

»Fort till båtarne», skrek han. »Ingen tid är att 
förlora ! »

Med dessa ord rusade han fram för att gripa Anna, 
men Antti stötte honom tillbaka.

»Rör ej vid henne», skrek han. »Jag tar henne 
sjelf.»

Demonoffs raseri kände inga gränser. Han måste 
aflägsna sig utan sitt byte.

»Följ mig», ropade Antti derpå. »Jag vet hvar en 
annan båt ligger. Vi behöfva ej de ryska.»

Katri och Anna sägo på hvarandra och i bådas 
■ögon lästes en gemensam tanke, nemligen tanken pä 
försvar. Genom det lilla fönstret, hvarifrån utsigten öfver 
den skoglösa slätten var fri, kunde de se hur den finska 
styrkan hastigt rusade fram mot gården samt derpå tog
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af till venster, förföljande den flyende ryska generalstaben. 
Asynen häraf ingaf dem nytt mod och nya förhoppningar.

»Kom nu», röt Jaakola och gick Katri på lifvet. 
»Du skall inte tro att du slipper ifrån mig!»

Faran gaf den svaga qvinnan både mod och krafter. 
Utan betänkande stötte hon sin plågoande för bröstet 
så våldsamt, att han tumlade baklänges.

id afgrundens alla magter», skrek han i yttersta 
raseri, under det han blottade den långa och bredbladiga 
knif som natt och dag varit hans trogne följeslagare, 
och med hvilken han under sitt kringirrande skogslif 
förpassat mer än en mensklig varelse till andra verlden, 
»följer du inte godvilligt, så kommer du ej lefvande 
härifrån.»

Katri tillslöt ögonen då hon såg knifven blänka i 
Jaakolas hand. Hon väntade döden, men rörde sig icke 
det minsta från sin plats. I stället höll hon sig kramp­
aktigt fast i fönsterposten.

Antti hade under tiden rusat på Anna, som också 
gjorde min af att försvara sig. Hennes krafter voro 
dock ej så stora som Katris, hvadan hon snart befann 
sig i Anttis våld och släpades halft medvetslös till dörren.

»Hvad är du för en stackare», hånade han då Jaa- 
kola ännu dröjde med slaget. »Är du rädd för en 
qvinna? Ha, ha, ha!»

Med dessa ord tog Antti den värnlösa Anna på 
sina armar.

»Nå», fortsatte han då Jaakola ännu dröjde. »Inte 
trodde jag att. .. så der, ja . .. nu känner jag igen dig. 
Nu...»

Jaakola hade med ett knytnäfslag sträckt Katri 
fill golfvet. Hastigt böjde han sig ned och upplyfte 
den afsvimnade.

»Nu är jag färdig», stönade han. »Hvar är båten?»
»Der borta, följ mig ... och .. . men ... vid ... 

alla...»
I dörren syntes i detsamma en reslig gestalt och 

bakom denne tre savolaksare.
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»Vi ha ej kommit för sent», ropade Erik, ty den 
reslige mannen var han. »Ingen pardon ât de skurkarne !»

Men Antti och Jaakola släppte ej så lätt sina byten. 
Sedan de handlöst låtit dem falla till golfvet, satte de 
sig i försvarstillstånd.

Ryska generalstaben hade emellertid hunnit ned till 
flottiljen, hvarifrån genast öppnades en liflig eld, som 
höll finnarne på afstånd. Fieandt vände sig i stället 
mot Pohjonens stuga, der Erik och hans jägare gjorde 
allt hvad i mensklig förmåga stod för att rycka de båda 
q vinnorna ur Anttis och Jaakolas våld.

Men de båda nordfinnarne voro ej så goda att fä 
bugt med. Bland de finske soldaterne hade Antti upp­
täckt en mängd Waajasalobor, som med all magt bi­
trädde sina försvarare. Allesamman voro Anttis fiender, 
och han visste för den skull att han icke hade någon 
förlåtelse att hoppas. Samma tanke besjälade också Jaa- 
kola då han varseblef Erik.

De båda nordfinnarne svuro för den skull på att 
sälja sina Iif så dyrt som möjligt och att ej utlemna de 
båda qvinnorna lefvande.

Erik, som nogsamt kände det hat, som Jaakola bar 
till honom, insåg att endast lyckan kunde återgifva ho­
nom hans brud helbregda. Att söka få henne med lock 
ansåg han vara fruktlöst.

»Så fort du sätter din fot inom denna tröskel är 
Eatri dödens», sade Jaakola grymt. . »Jag vet att mitt 
slut är nära, men ensam skall jag inte gå härifrån. Der 
har du mitt sista ord !»

Men »menniskau Sjrar och Gud rår», säger ett 
gammalt ordspråk, och detta besannades äfven här. Katri 
vaknade till medvetande vid stridsbullret. Med en enda 
blick hade hon uppfattat ställningen, och då hon såg 
Erik med förtviflans mod kämpa för hennes räddning, 
liade hon genast fattat sitt beslut.

Under det kampen mellan hennes make och Jaa- 
kola var som häftigast, och just som Erik med anlitande 
af hela sin styrka tvang motståndaren att vika ett par 
steg tillbaka, handlade Katri såsom en beslutsam qvinna
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cgnar ocli aiistâr. Hon kastade sig nèmligen med hela 
sin styrka mot Jaakolas ben. Denne, som ej beräknat 
detta anfall, vacklade och föll baklänges. Väl försökte 
han att i fallet nå Katri med knifven, men den unga 
qvinnan kastade sig blixtsnabbt åt sidan och lyckades 
derigenom undgå en säker död.

Jaakola hade knappt med sin kropp mätt stugu* 
golfvet, då jägarne kastade sig öfver honom. Flere dy­
lika kommo till hjelp och efter ett förtvifladt motstånd 
bl ef Jaakola bunden.

Antti hade, blödande ur flere sår, nästan samtidigt 
sjunkit till golfvet. Han höll ännu den afsvimnade 
Anna så fast omsluten, att det var med yttersta möda 
som hon kunde lösgöras.

Kampen i Pohjonens stuga var slut. Sedan Anna 
och Katri blifvit utförda derifrån och den sistnämnda 
under glädjetårar omfamnat den henne på ett så förun­
derligt sätt återgifne maken, aftågade löjtnant Fieandt 
tillbaka mot Leskelä.

Vid finnstugan gjorde han halt. Han omringades 
der af Waajasaloborna, som ifrigt begärde att sjelfve få 
bestämma öfver nordtinnarnes, isynnerhet Anttis, öde.

»Gör med honom hvad ni vill», svarade löjtnanten 
buttert, ty den misslyckade expeditionen härmade honom. 
»Den ene kännen I allt för väl. Han är ju ryssvän. 
Häng honom!»

»Den andre är också ryssvän», svarade Pohjonen 
sträft. »Vi ska’ nog befria oss från de skurkarne.»

»Ja, gör det», hviskade Erik. »Så länge Jaakola 
är vid Iif skall jag aldrig få någon lugn dag.»

Pohjonen tryckte betydelsefullt Eriks hand.
I detsamma kom en savolaksare springande från 

förtruppen och berättade att en rysk afdelning landstigit 
vid Leskelä.

»Är det möjligt?» sporde löjtnanten.
»Ja, se sjelf.»
Nere vid Karhunsalmi sund glänste också en lång 

rad bajonetter. Löjtnant Fieandts återtåg var afskuret.
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»Oss återstår således ingenting annat än att slå oss 
igenom», utbrast löjtnanten energiskt. »Ställning!»

Under det truppen gjorde sig i ordning, med de 
båda qvinnorna i midten, hade Waajasaloborna infört 
Jaakola och Antti i finnstugan, trots deras skrän och 
förbannelser. Gamle Pohjonen var ledaren af det hela. 

■ »Joo du», skrek han och knöt båda näfvarne under 
Anttis näsa, »nu är allt din sista stund kommen, skurk! 
Hur ofta har du inte förföljt mig och drifvit mig bort 
från hus och hem. Vedergällningens timme är nu slagen, 
och snart skall det återstå endast en askhög af er.»

Jaakola och Antti upphäfde ett förfärligt tjut af 
raseri och vrede, men de voro nu vanmägtige gent emot 
sina fiender. Sedan fönstren och dörren bommats för, 
så att nordfinnarne ej skulle kunna bryta sig ut, påtän­
des finnstugan i alla fyra hörnen.

Det var en förfärlig hämnd som Waajasaloborna 
togo på ryssvännerne, men den var rättvis, det erkände 
alla. Finnstugan brann ned till grunden och på den 
plats, der den stått, uppbyggdes aldrig mera någon 
mensklig boning. Platsen ansågs förbannad, och personer, 
som trodde på spöken, tordes ej vid nattetid gå der förbi, 
emedan de båda nordfinnarnes vålnader sades husera 
der med förfärligt dån och gny.

8.

Löjtnant Fieandt gick emellertid rakt mot den ryska 
linien, men stannade i skögsbrynet, alldenstund han vav 
okunnig om fiendens styrka. För att gifva ryssarne en 
större föreställning om sin egen, uppställde han den i slu­
ten kedja och gaf befallning att ingen fick skjuta förr än 
han gaf tecken dertill. Derefter skulle de rusa på den 
fiendtliga styrkan och genombryta densamma.
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Men äfven här spelade ett oblidt öde löjtnanten 
ett puts, som kunde kommit att stå honom dyrt, om ej 
ryssarne varit så obeslutsamme. En savolaksares gevär 
brann nemligen af i förtid och kulan genomborrade en 
man i det främsta ryska ledet. Ryssarne, som trodde 
att detta var tecken till anfall, drogo sig tillbaka till 
en i närheten befintlig äng.

»Marsch, gå på», skrek Fieandt när han såg denna 
manöver. Finnarne rusade fram, men ryssarne invän­
tade ej deras anfall, utan drogo sig skyndsamt tillbaka 
till sluparne.

Just i detsamma syntes en finsk trupp om 150 
man skynda till undsättning. Trappen anfördes af ma­
jor Duneker. Ryssarne flydde öfverallt, och då kapten 
Burman dagen efter blef förlagd pa Waajasalo holme 
med en styrka på hundra man, vågade ryssarne ej vi­
dare göra något försök att oroa inbyggarne der. De 
fingo sedermera allt framgent lefva i frid och ro.

Sedan Erik Ollikainen ledsagat sin unga hustru 
och Anna Segercrantz till Heinona, der glädjen öfver 
den bortröfvade dottrens återkomst blef stor, och der 
Katri skulle bo, återvände han till den Malmska för­
delningen, den han påträffade utanför Pelgjärvi. Malm 
hade nemligen troget följt den marschruta som Sandels 
utstakat för honom vid Toivola. Öfver passet vid Jo- 
ensuu gick han till Tohmajärvi och derifrån till Pelg­
järvi, hvarifrån han efter flere hårdnackade strider dref 
ryssarne längre mot sydost.

Från sist nämnde plats stälde han sitt tåg till 
Ruskiala, beläget strax inom ryska gränsen. Efter flere 
dagars heta drabbningar, i hvilka Erik Ollikainen städse 
utmärkte sig och vann kapten Malms hela förtroende, 
måste ryssarne äfven begifva sig från denna plats. Malm 
utsände derpå ströfkårer inåt landet och det var en så­
dan som under Eriks anförande trängde ända fram till 
den lilla staden Sordavala, vid norra ändan af Ladoga.

Solstrålens orakelspråk i den lilla stugan vid Toi­
vola hade således blifvit en verklighet.
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Erik Ollikainen stod just i begrepp att med sm 
lilla styrka storma den nämnde staden, dä ett ilbud 
tillförde honom kapten Malms befallning att skynda 
tillbaka till hufvudstyrkan. Sedan kaptenen hunnit upp­
samla alla sina ströfkårer, gick han in öfver gränsen 
igen och fattade posto i Joensuu; men när han der ho­
tades af en öfverlägsen styrka, drog han sig i full ord­
ning till Taipale, också ett pass, och der bjöd han länge, 
med sin fåtaliga, af soldater och bönder sammansatta 
trupp, de öfverlägsne fienderne spetsen.

Orsaken till dessa kapten Malms hastiga rörelser 
var att furst Dolgorucki, densamme som sedermera stu­
pade i slaget vid Wirta bro och öfver hvilken en prydlig 
grafvård nu är rest, med en större kår inryckte i Finland 
öfver Nyslott samt framträngde ända till Kerimäki och 
hotade Kides socken.

Efter slaget vid den ofvan nämnda bron, der Erik 
Ollikainen var med fältvakten vid Kauppila gård, der 
han sårades och blef liggande halfdöd, men bortglömdes 
af de anryckande fienderne, återvände han till Heinona, 
der lyckan och friden väntade honom i eget hem. Erik 
blef nemligen rättare på gården i stället för Jaakola 
samt var mera hållen som en vän i den Segercrantzska 
familjen än som en tjenare. Han lefde också till hög 
ålder, och både han och hans pröfvade hustru fingo den 
stora glädjen att se icke allenast barn, utan äfven barna- 
barn, uppväxa omkring sig.

Yid den flammande spiselbrasan talade de ofta 
om forna tider och glömde då aldrig att påminna sig 
den gamle klockaren, ty det var hans energi de hade 
att tacka för att den Malmska truppen kom i så la­
gom tid.

»Sofve han i frid», suckade då Erik, »och måtte 
äfven vi få gå hädan med samma goda namn som den 
gamle hedersmannen.»

Erik Ollikainen. 8


